
URSCHRIFT – ORIGINALE

MARKTGEMEINDE COMUNE DI
KASTELRUTH CASTELROTTO

Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeinderates del Consiglio Comunale

Nr. 38 N. 38

vom 09.06.2026 del 09.06.2026

GEGENSTAND OGGETTO

Bauleitplan/Gemeindeplan für  Raum und Land-
schaft  (GPlanRL)  -  Genehmigung  der  Abände-
rung  des  Bauleitplanes/Gemeindeplans  für 
Raum und Landschaft -  Umwidmung einer Flä-
che  von  "öffentliche  Grünfläche"  in  "private 
Grünfläche"  in  Runggaditsch  (Christian  und 
Friedemann  Ploner)

Programm 08.01. Urbanistik

Piano urbanistico/Piano comunale per il territo-
rio e il paesaggio (PCTP) - Approvazione del pro-
cedimento di modifica - modifica di un'area da 
"verde pubblico" in "verde privato" a Roncadiz-
za (Christian e Friedmann Ploner)
Programma 08.01. Urbanistica

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute 20:00  Uhr  die 
Mitglieder des Gemeinderates im Sitzungsraum des 
Gemeindehauses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero convocati per oggi ore 20:00 nella 
sala di seduta del municipio i membri del Consiglio 
Comunale.

Anwesende – Presenti 

Abwesend - 
Assente Anwesende – Presenti 

Abwesend - 
Assente

E - G U- I E - G U - I

Pallanch Cristina Alfarei Walter

Fill Martin X Gartner Iris

Gasser Lisa Maria Gasslitter Martin

Goller David Heufler Sarah

Hofer Adolf Jaider Meinhard

Perathoner Daniel Ploner Maximilian

Profanter Simon Rabanser Jana

Rabensteiner Stefan Rier Alexander X

Rier David X Senoner Christoph

Mit Teilnahme der Generalsekretärin Con partecipazione della Segretaria generale

 Oberhuber Evi

und  nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Frau

e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signora

 Pallanch Cristina

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeisterin  den 
Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeinderat behandelt obgenannten Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza e 
dichiara  aperta  la  seduta.  Il  Consiglio  Comunale 
tratta l'oggetto indicato. 



Bauleitplan/Gemeindeplan  für  Raum  und 
Landschaft (GPlanRL) - Genehmigung der Ab-
änderung  des  Bauleitplanes/Gemeindeplans 
für Raum und Landschaft - Umwidmung einer 
Fläche von "öffentliche Grünfläche" in "priva-
te  Grünfläche"  in  Runggaditsch  (Christian 
und  Friedemann  Ploner)
 
Programm 08.01. Urbanistik

Piano urbanistico/Piano comunale per il  ter-
ritorio e il paesaggio (PCTP) - Approvazione 
del  procedimento  di  modifica  -  modifica  di 
un'area da "verde pubblico" in "verde priva-
to" a Roncadizza (Christian e Friedmann Plo-
ner)
Programma 08.01. Urbanistica

Es wird folgendes vorausgeschickt: Premesso quanto segue:

- mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 13 vom 
09.03.2000 wurde der überarbeitete Bauleitplan 
der Gemeinde Kastelruth genehmigt;

- con delibera del Consiglio comunale n. 13 del 
09/03/2000 è stato approvato il piano urbanistico 
del Comune di Castelrotto;

- die  Landesregierung  hat  mit  Beschluss 
Nr. 823 vom 11.03.2002 den überarbeiteten Bau-
leitplan der  Gemeinde Kastelruth überprüft  und 
mit  Korrekturen  des  Amtes  genehmigt  und  im 
Amtsblatt der Region Trentino-Südtirol Nr. 20/I-II 
vom 14.05.2002 veröffentlicht;

- la  Giunta  provinciale  con  delibera  n.  823 
dell'11/03/2002 ha esaminato ed approvato il pia-
no urbanistico rielaborato del Comune di Castel-
rotto, con correzioni d'ufficio, pubblicato sul Bol-
lettino Ufficiale della Regione Trentino-Alto Adige 
n. 20/I-II del 14/05/2002;

- mit  den  Beschlüssen  des  Gemeinderates 
Nr. 7 vom 27.02.2012 und Nr. 4 vom 10.03.2022 
wurde der Bauleitplan der Gemeinde Kastelruth, 
einschließlich der im weiteren Verlauf angebrach-
ten Änderungen, wieder bestätigt;

- con delibere del Consiglio comunale n. 7 del 
27/02/2012 e n. 4 del 10/03/2022 è stato riconfer-
mato il piano urbanistico del Comune di Castel-
rotto, incluse le variazioni opportune nell'ulteriore 
volgere;

weiter vorausgeschickt: premesso ulteriormente:

- die Herren Christian Ploner und Friedemann 
Ploner  haben einen  Vorschlag  um Abänderung 
des  Bauleitplanes/Gemeindeplanes  für  Raum 
und Landschaft, gemäß der technischen Unterla-
gen  (Prot.  Nr. 315/2026),  ausgearbeitet  von 
Dr. Ing. Georg Fischnaller mit Datum 05.01.2026 
gestellt;

- i signori Christian Ploner e Friedemann Ploner 
hanno  presentato  una  proposta  di  modifica  al 
piano urbanistico/piano comunale per il territorio 
e il paesaggio (prot. n. 315/2026) in base alla do-
cumentazione  tecnica  elaborata  da  dott.  ing. 
Georg Fischnaller con data 05/01/2026;

- Betreff:  - oggetto:  

Umwidmung einer Fläche von „öffentliche 
Grünfläche“  in  „private  Grünfläche“  in 
Runggaditsch

modifica di un'area da “verde pubblico” in 
“verde privato” a Roncadizza

- Betroffene Parzelle:  - particella interessata:  

Gp. 7435/17; p.f. 7435/17;

- die  Gemeindekommission  für  Raum  und 
Landschaft,  welche auch die  Aufgaben der  zu-
ständigen Behörde im Rahmen der Feststellung 
der SUP-Pflicht übernimmt, hat den Vorschlag in 
der Sitzung vom 11.02.2026 behandelt und dabei 
folgendes Gutachten abgegeben:

- la Commissione comunale per il territorio e il 
paesaggio,  che assume anche i compiti di auto-
rità competente nell'ambito dell'assoggettabilità a 
VAS,  ha  esaminato  l'istanza  nella  seduta  del 
11/02/2026, esprimendo il seguente parere:

• Positiv ohne Auflagen; • Positivo senza prescrizioni;

Beim vorliegenden Antrag handelt es sich 
um die Umwidmung von öffentlichem Grün 
in privatem Grün. Somit sind keine erhebli-
chen Auswirkungen auf die Umwelt zu er-
warten.  Die  Gemeindekommission  für 
Raum und  Landschaft  entscheidet  daher, 
dass die gegenständliche Abänderung des 
Bauleitplanes  nicht  dem  SUP-Verfahren 
unterliegt.

La presente richiesta riguarda la riclassifi-
cazione di un'area verde pubblica in area 
verde privata. Non sono quindi prevedibili 
impatti  significativi  sull'ambiente.  La Com-
missione comunale per il territorio e il pae-
saggio decide pertanto che la modifica in 
oggetto del piano urbanistico non è sogget-
ta alla procedura VAS.



- die in der Gemeinde eingereichten Unterlagen 
bestehen aus den verschiedensten Dokumenten; 
nicht  alle  Dokumente  sind  für  diese  Genehmi-
gung  relevant  bzw.  enthalten  zum  Teil  private, 
anagrafische Angaben, sodass die zu genehmi-
genden  Unterlagen  unter  der  neuen  Prot. 
Nr. 18920/2026 zusammengefasst werden;

- la  documentazione  presentata  in  Comune è 
composta da vari documenti; non tutti sono rile-
vanti per questa approvazione ed alcuni conten-
gono dati anagrafici privati, tale che i documenti 
da  approvare  vengono  raccolti  sub  prot. 
n. 18920/2026;

- sämtliche Dateien bezüglich der technischen 
Unterlagen  wurden  im  Newplan-Portal  mit  der 
Abgabe ID 9228 validiert;

- tutti i file relativi alla documentazione tecnica 
sono  stati  convalidati  nel  portale  Newplan  con 
l'ID di presentazione 9228;

- die Durchführungsbestimmungen des Bauleit-
planes/Gemeindeplans für Raum und Landschaft 
bleiben unverändert;

- le norme di attuazione del piano urbanistico/ 
piano comunale per il territorio e il paesaggio ri-
mangono invariate;

- laut  Gefahrenzonenplan der  Gemeinde Kas-
telruth befinden sich die von der Umwidmung be-
troffenen Flächen in Zonen mit folgender Gefah-
renstufe:

- dal piano delle zone di pericolo del Comune di 
Castelrotto  risulta  che le  aree interessate dalla 
trasformazione urbanistica si trovano in zone con 
i seguenti livelli di pericolosità:

Massenbewegungen Frane

• untersucht  und  nicht  gefährlich  H4  –  H2 
(Bearbeitungstiefe BT05);

• esaminato e non pericoloso H4 – H2 (gra-
do di studio BT05);

Lawinen Valanghe

• untersucht  und  nicht  gefährlich  H4  –  H2 
(Bearbeitungstiefe BT05);

• esaminato e non pericoloso H4 – H2 (gra-
do di studio BT05);

Wassergefahren: Pericoli idraulici:

• sehr  hohe  Gefahrenstufe  H3  (Bearbei-
tungstiefe BT05);

•  livello pericolosità molto elevato H3 (grado 
di studio BT05);

• mittlere  Gefahrenstufe  H2  (Bearbeitungs-
tiefe BT05);

• livello di  pericolosità medio H2 (grado di 
studio BT05);

- die bestehende akustische Klassifizierung laut 
G.A.K. der Gemeinde Kastelruth zu bestätigen;

- di confermare la classe acustica esistente ai 
sensi del P.C.C.A. del Comune di Castelrotto;

- der Vorschlag um Abänderung des Bauleitpla-
nes/Gemeindeplanes für  Raum und Landschaft 
wird folgendermaßen begründet:

- la  proposta  di  modifica  al  piano urbanistico/
piano comunale per il territorio e il paesaggio vie-
ne motivata come segue:

Der vorliegende Antrag sieht die Abänderung 
des  Bauleitplanes  einer  Teilfläche  von  rd. 
350 m² der Grundparzelle 7435/17 der K.G. 
Kastelruth von öffentlicher Grünfläche in eine 
private  Grünfläche  vor.  Die  beantragte  Um-
widmung entspricht de facto der Realnutzung 
dieser Fläche, wodurch die beantragte Ände-
rung gerechtfertigt erscheint.

Vom Antragsteller wurde auch die Möglichkeit 
untersucht, andere Grundstücke in der nähe-
ren Umgebung in öffentliche Grünfläche um-
zuwidmen und somit die Gesamtfläche an öf-
fentlichen Grünflächen unverändert zu belas-
sen.  Es  konnten  aber  schlussendlich  keine 
geeigneten  Flächen  in  der  näheren  Umge-
bung  ausfindig  gemacht  werden,  da  diese 
entweder aufgrund der örtlichen Gegebenhei-
ten (keine zusammenhängen Flächen, unge-
eignete  Geländetopografie,  Besitzverhältnis-
se usw.) oder der Lage dieser Flächen aus-
serhalb des Siedlungsgebietes nicht weiter in 
Betracht  gezogen werden konnten,  so dass 
schlussendlich  vom Flächenausgleich  abge-

La presente richiesta prevede la modifica del 
piano regolatore di una superficie parziale di 
circa 350 mq della  p.f.  7435/17 del  C.C.  di 
Castelrotto  da area verde pubblica ad area 
verde  privata.  La  modifica  zonizzazione  ri-
chiesta corrisponde di fatto all'uso effettivo di 
tale superficie, il che giustifica la modifica ri-
chiesta.

Il richiedente ha anche valutato la possibilità 
di convertire altri terreni nelle immediate vici-
nanze in aree verdi pubbliche, lasciando così 
invariata la superficie totale delle aree verdi 
pubbliche. Tuttavia, alla fine non è stato pos-
sibile individuare aree idonee nelle immediate 
vicinanze, poiché queste non potevano esse-
re prese in considerazione a causa delle con-
dizioni locali (assenza di aree contigue, topo-
grafia del terreno inadatta, rapporti di proprie-
tà,  ecc.)  o  della  loro  ubicazione  al  di  fuori 
dell'area  insediabile,  non  è  stato  possibile 
prenderle in considerazione, cosicché alla fi-
ne si è deciso di rinunciare alla compensazio-
ne  delle  superfici,  tanto  più  che  si  tratta  di 



sehen wird, zumal es sich auch um eine rela-
tiv kleine Fläche von rd. 350 m² handelt.

un'area relativamente piccola di circa 350 mq.

- diese Abänderung des Bauleitplanes/Gemein-
deplanes für Raum und Landschaft ist im öffentli-
chen Interesse, was in der oben angeführten Be-
gründung zu dieser Abänderung gut dargelegt ist 
(Text in kursiv) und von der Gemeinde so über-
nommen wird;

- questa  modifica  del  piano  urbanistico/piano 
comunale  per  il  territorio  e  il  paesaggio  è 
nell'interesse pubblico,  il  quale è esposto bene 
nella sopracitata motivazione di questa proposta 
di modifica (testo in corsivo) e che viene accolta 
dal Comune;

es wird folgendes festgestellt: constatato quanto segue:

- Gemäß Art. 54, Abs. 1 des L.G. 9/2018 wird 
bei  Änderungen  zum  Gemeindeplan  für  Raum 
und  Landschaft,  welche  Maßnahmen  im  Sied-
lungsgebiet laut Art. 17, Abs. 3 betreffen und die 
sich nicht auf die Landschaftsgüter von herausra-
gender  landschaftlicher  Bedeutung laut  Art.  11, 
Abs. 1, Buchstabe a), c), d), e), f), g), h) und i) 
auswirken, das  Verfahren laut Art.     60   desselben 
Landesgesetzes angewandt;

- ai sensi dell'art. 54, comma 1 della L.P. 9/2018 
si applica il  procedimento di cui all'art. 60 della 
stessa legge provinciale per le varianti al  piano 
comunale per il  territorio e il  paesaggio  che ri-
guardano interventi all'interno dell'area insediabi-
le di cui all'art. 17, comma 3 e che non incidono 
sui beni paesaggistici  di particolare valore pae-
saggistico di cui all'art. 11, comma 1, lettere a), 
c), d), e), f), g), h) ed i);

- gemäß Art. 103, Abs. 5 des L.G. 9/2018 sind 
bis zur Genehmigung des im Art. 51 vorgesehe-
nen  Gemeindeentwicklungsprogramms  unter 
“Siedlungsgebiet“  die  verbauten  Ortskerne  im 
Sinne des Art. 12 des Landesgesetzes vom 15. 
April 1991, Nr. 10 in geltender Fassung, zu ver-
stehen;

- ai  sensi  dell'art.  103,  comma  5  della 
L.P. 9/2018, fino all'approvazione del programma 
di  sviluppo  comunale  previsto  dall'art.  51,  per 
“area insediabile” si intendono i centri edificati ai 
sensi dell'art. 12 della legge provinciale 15 aprile 
1991, n. 10 e successive modifiche;

- der  vorliegende  Vorschlag  um  Abänderung 
des  Gemeindeplans  für  Raum  und  Landschaft 
betrifft eine Maßnahme innerhalb der verbauten 
Ortskerne;

- la presente proposta per la modifica al  piano 
comunale per il territorio e il paesaggio riguarda 
un intervento all'interno dei centri edificati;

- vor der Einleitung des Verfahrens zur Abände-
rung des Bauleitplanes/Gemeindeplans für Raum 
und Landschaft  wurde als „weitere“ Maßnahme 
zur Information und Beteiligung der Bevölkerung 
im Sinne von Art. 60, Abs. 2 des L.G. 9/2018 ein 
entsprechendes  Informationsschreiben  auf  der 
Internetseite  der  Gemeinde  Kastelruth  ab  dem 
20.02.2026 für die Dauer von 10 Tagen veröffent-
licht;

- prima dell'avvio del procedimento di modifica 
del piano urbanistico/piano comunale per il  ter-
ritorio e il paesaggio è stato pubblicato sul sito in-
ternet del Comune di Castelrotto, come “ulterio-
re” misura di informazione e partecipazione della 
popolazione ai sensi dell'art. 60 comma 2 della 
L.P. 9/2018, un relativo documento informativo a 
partire dal 20/02/2026 per un periodo di 10 giorni;

- nach kurzer Diskussion und allgemeinem Da-
fürhalten,  diesen  Antrag  um  Abänderung  des 
Bauleitplanes/Gemeindeplans  für  Raum  und 
Landschaft zu genehmigen;

- ritenendo di approvare, dopo breve discussio-
ne e comune accordo,  questa domanda per la 
modifica al piano urbanistico/piano comunale per 
il territorio e il paesaggio;

- mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 149 vom 01.04.026 wurde das Verfahren zur 
Abänderung  des  Bauleitplanes/Gemeindeplans 
für Raum und Landschaft eingeleitet;

- con delibera della Giunta Comunale n. 149 del 
01/04/2026 è stato avviato il procedimento per la 
modifica al piano urbanistico/piano comunale per 
il territorio e il paesaggio;

- der Beschluss wurde zusammen mit den Un-
terlagen im Bürgernetz des Landes und an der 
Amtstafel der Gemeinde Kastelruth für 30 aufein-
anderfolgende Tage veröffentlicht;

- la delibera è stata pubblicata assieme con la 
documentazione sulla rete civica della provincia 
e all’albo pretorio del Comune di Castelrotto per 
un periodo di 30 giorni consecutivi;

- während des Zeitraums der Veröffentlichung 
sind  bei  der  Gemeinde  keinerlei  Anmerkungen 
eingebracht worden;

- durante il periodo di pubblicazione non sono 
state presentate osservazioni al comune;

- nach kurzer Diskussion und allgemeinem Da-
fürhalten,  diesen  Antrag  um  Abänderung  des 
Bauleitplanes/Gemeindeplans  für  Raum  und 
Landschaft zu genehmigen, wobei der Gemein-

- ritenendo di approvare, dopo breve discussio-
ne e comune accordo,  questa domanda per la 
modifica al piano urbanistico/piano comunale per 
il territorio e il paesaggio, tenendo presente, che 



deplan für die akustische Klassifizierung nicht ab-
zuändern ist;

il piano comunale di classificazione acustica non 
deve essere modificato;

- festgehalten,  dass  dieser  Beschluss  keine 
Ausgaben und keine Einnahmen mit sich bringt 
und somit keine buchhalterischen Auswirkungen 
auf den Haushalt der Gemeinde Kastelruth hat;

- di dare atto che questa delibera non comporta 
spese o entrate e pertanto non ha rilevanza con-
tabile per il bilancio di previsione del Comune di 
Castelrotto;

nach Einsichtnahme visto

- in die in den Prämissen angeführten Unterla-
gen;

- i documenti di cui nelle premesse;

- in  den  geltenden  Bauleitplan/Gemeindeplan 
für Raum und Landschaft der Gemeinde Kastel-
ruth;

- il  vigente  piano  urbanistico/piano  comunale 
per il territorio e il paesaggio del Comune di Ca-
stelrotto;

- in  den  Gefahrenzonenplan  der  Gemeinde 
Kastelruth;

- il piano delle zone di pericolo del Comune di 
Castelrotto;

- in  das  L.G.  Nr.  9/2018  und  in  das  L.G. 
Nr. 17/2017;

- la L.P. n. 9/2018 e la L.P. n. 17/2017;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol  –  R.G. 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

- il codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino –  Alto  Adige –  L.R.  del  3  maggio 
2018, n° 2;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto di questo Comune;

- in  die  Gemeindeverordnung über  das Rech-
nungswesen;

- il Regolamento comunale di contabilità;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in  das  vorliegende  Gutachten  kk5Ayop-
BEKmSWwtP6R0xN7mJU8Izw3sVIacbg5XA-
CAk= vom 28.05.2026 hinsichtlich der technisch-
administrativen Ordnungsmäßigkeit;

- il  presente parere  kk5AyopBEKmSWwtP6R0-
xN7mJU8Izw3sVIacbg5XACAk= del  28.05.2026 
in ordine  alla regolarità tecnico-amministrativa;

- in  das  vorliegende  Gutachten  QjoSVIt-
q10JQISqfolNdFQhZ3yKpZ8kF8y8iF0xFps0= 
vom 28.05.2026 hinsichtlich der buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit;

- il  presente parere  QjoSVItq10JQISqfolNdFQ-
hZ3yKpZ8kF8y8iF0xFps0= del  28.05.2026 in or-
dine  alla regolarità contabile;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

beschließt

der Gemeinderat,

il consiglio comunale

delibera

mit 11 Ja-Stimmen und 04 Enthaltungen bei 15 
anwesenden und abstimmenden Räten, kundge-
tan durch Handerheben

con 11 voti favorevoli e 04 astensioni dei 15 con-
siglieri presenti e votanti, espressi per alzata di 
mano

1. im  Sinne  der  Art.  54,  Abs.  1,  und  60  des 
L.G. 9/2018 den Vorschlag von Christian Plo-
ner  und Friedemann Ploner  um Abänderung 
des  Bauleitplanes/Gemeindeplans  für  Raum 
und Landschaft der Gemeinde Kastelruth (ein-
geleitet  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 149/2026), alles wie in den Prä-
missen angeführt, zu genehmigen:

1. di approvare, ai sensi degli artt. 54, comma 1 
e 60 della L.P. 9/2018, la proposta di Christian 
Ploner e Friedemann Ploner per la modifica al 
piano urbanistico/piano comunale per il territo-
rio e il  paesaggio  del Comune di Castelrotto 
(avviato  con delibera della  Giunta  comunale 
n. 149/2026),  il  tutto  come  specificato  nelle 
premesse:

Umwidmung einer Fläche von „öffentliche 
Grünfläche“  in  „private  Grünfläche“  in 
Runggaditsch

modifica di un'area da “verde pubblico” in 
“verde privato” a Roncadizza

genehmigte Planunterlage: documento approvato:

• technische Unterlagen zur Abänderung des 
Bauleitplans/Gemeindeplans für Raum und 
Landschaft,  ausgearbeitet  von  Dr.  Ing. 

• documentazione tecnica  per la modifica al 
piano urbanistico/piano comunale per il ter-
ritorio e il paesaggio, elaborato da dott. ing. 



Georg Fischnaller (Prot. Nr. 18920/2026); Georg Fischnaller (prot. n. 18920/2026);

2. die bestehende akustische Klassifizierung laut 
G.A.K.  der  Gemeinde  Kastelruth  zu  bestäti-
gen;

2. di confermare la classe acustica esistente ai 
sensi del P.C.C.A. del Comune di Castelrotto;

3. festzuhalten,  dass die  Gemeinde bereits  mit 
Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 149  vom  01.04.2026  die  Ausführungen 
bzw. die Entscheidungen der Gemeindekom-
mission für  Raum und Landschaft,  in  Bezug 
auf  die  Feststellung  der  SUP-Pflicht,  zur 
Kenntnis genommen hat;

3. di constatare che, ai sensi delle premesse, la 
Giunta  comunale  con  delibera  n.  149  del 
01/04/2026 ha già preso atto delle affermazio-
ni rispettivamente decisioni della Commissio-
ne comunale per il territorio e il paesaggio in 
riguardo all’assoggettabilità a VAS;

4. unter Kenntnisnahme des Art. 8 L.G. 17/2017 
und Berücksichtigung des Leitfadens zur stra-
tegischen Umweltprüfung SUP für die Raum-
planungsinstrumente der Gemeinden (erstellt 
von  Landesagentur  für  Umwelt  und  Klima-
schutz  und  Abteilung  Natur,  Landschaft  und 
Raumentwicklung)  wurde  die  Entscheidung 
über die Feststellung der SUP-Pflicht und die 
entsprechenden Begründungen an der Amts-
tafel  der Gemeinde sowie im Südtiroler Bür-
gernetz veröffentlicht;

4. prendendo atto dell’art. 8 della L.P. 17/2017 e 
tenendo conto delle linee guida alla valutazio-
ne ambientale strategica VAS per gli strumenti 
di pianificazione territoriale dei comuni (elabo-
rato dall’agenzia provinciale per l’ambiente e 
la tutela del clima e dalla Ripartizione Natura, 
paesaggio e sviluppo del territorio) la decisio-
ne  sulla  verifica  di  assoggettabilità  a  VAS, 
comprese  le  motivazioni,  è  stata  pubblicata 
all’albo del Comune e sulla Rete Civica della 
Provincia;

5. im  Sinne  des  Art. 60,  Absatz 5  des 
L.G. 9/2018  diesen  Genehmigungsbeschluss 
einschließlich der technischen Unterlagen im 
Südtiroler  Bürgernetz  zu veröffentlichen,  wo-
bei die Abänderung des Planes am Tage nach 
der Veröffentlichung in Kraft tritt;

5. di pubblicare questa delibera di approvazione, 
corredata della relativa documentazione tecni-
ca, sulla Rete Civica dell’Alto Adige, prenden-
do atto che la modifica entra in vigore il giorno 
successivo  alla  pubblicazione  ai  sensi 
dell’art. 60, comma 5 della L.P. 9/2018;

6. festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  keine 
Ausgaben  und  keine  Einnahmen  mit  sich 
bringt und somit keine buchhalterischen Aus-
wirkungen  auf  den  Haushalt  der  Gemeinde 
Kastelruth hat;

6. di dare atto che questa delibera non comporta 
spese o entrate e pertanto non ha rilevanza 
contabile per il bilancio di previsione del Co-
mune di Castelrotto;

7. darauf  hinzuweisen,  dass  gegen  die  vorlie-
gende  Verwaltungsmaßnahme  jeder  Bürger 
innerhalb  der  zehntägigen  Veröffentlichungs-
frist derselben im Sinne des Artikels 183, Ab-
satz 5 des Kodexes der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018,  Nr.  2  Einspruch  beim  Gemeindeaus-
schuss einlegen kann. Ferner kann jeder In-
teressierte innerhalb von 60 Tagen ab dem Ta-
ge,  an  welchem die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist, ge-
mäß Art.  41,  Absatz  2,  G.v.D.  104/2010 bei 
der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  einrei-
chen.

Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Verga-
be von öffentlichen Bauleistungen, Dienstleis-
tungen und Lieferungen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5, G.v.D. 104/2010 auf 30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

7. di  dare atto che contro il  presente provvedi-
mento ogni  cittadino può presentare opposi-
zione alla Giunta comunale entro i dieci giorni 
di pubblicazione dello stesso ai sensi dell'arti-
colo 183, comma 5 del codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3  maggio 
2018,  n.  2.  Inoltre ogni  interessato può pre-
sentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 2, 
del D.Lgs 104/2010 alla sezione Autonoma di 
Bolzano del  Tribunale  Amministrativo  Regio-
nale entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione del presen-
te provvedimento.

Se il provvedimento riguarda procedure di affi-
damento relativi a pubblici lavori, servizi e for-
niture  il  termine di  ricorso è  ridotto  ai  sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto.

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.* 
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  Pallanch Cristina   Oberhuber Evi
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